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Korszakos okmány. 

Fejérváry honvédelmi minisz- 
tegnap ismertetett tolakodása 
bajba hozta a mentelmi bi- 
t. E bizottság szeretne a jog 
állani. Ugyde b. Fejérváry- 

og: wurst. E bizottság szeretné 
menti szólásszabadságot oltal- 
Ugyde b. Fejérvárynak a szó- 

zabadság: schmarn. Ebizottság sze- 
birói függetlenség kellékei sze- 

itélni. Ugyde b. Fejérvárynak a 
függetlenség: pomád. Miután pe- 
a bizottság nem tudta magát a 
érváry illetéktelen befolyása el- 
megoltalmazni, ennélfogva az ő 

odlálatra méltó határozatában saját- íp váltakozik a birói független- 

g a wursttal, a szólásszabadság a 
nnal, a jog a pomáddal. 

Jogász, történész, politikus és cse- 

M együtt müködtek közre ezen ok- 

nány elkészitésénél. Soronként kitü- 

uik, hogy mely szavakkal kivánta a 
tgász, melyekkel a politikus, melyek- 

el a cseléd a maga álláspontját fel- 

tni s a maga lelkiismeretét meg- 

Mikor idézik az 1867 október 

Ilki határozatot, mely szerint: ,a 

mit az országgyülési tagmint olyan 

hásban és a házon kivül (tehát még 
ott is1) mond vagy tesz, azért csak az 

oszággyülés által vonathatik feleletre; 

az országgyülési tag nem mint 

és nem törvényhozói hivatásá- 

gyakorlása közben mond vagy 

azért csak a ház engedelmével 

mnathatik közkereset alá: - mikor ezt 

iik, akkor a jogászok és hisztoriku- 

ok beszélnek. 

De mikor a fenebbi idézetből im 
övetkeztetik: ,„a képviselő a 
ss gyakorlatában mondottakért 

inemű hatóság által és semmi- 

amű hatóság előtt felelősségre nem 

wnható - akkor a zúgprokátornak 
lakájnak kettős természete nyi- 

tik meg. A lakáj keresi úra szá- 
a kibuvó ajtót, s a zugprokator 

yitja előtte. 

Mert az idézett határozat kétrész- 

áll. Az első rész szól arról, ha a 

viseló ezen minőségében a ház- 

mond vagy tesz valamit. A má- 

rész szól arról, ha a képviselő, 

ezen minőségben és nem a 

ban tesz vagy mond valamit. Az 

esetre világosan megszabatik, hogy 

1,ELLENZÉK TÁRCZAJA". 
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Eidum. 

Az északi tenger nem ismer irgalmat, 

és kegyetlen; valóságos barbár-tenger; 

zélyében kiszámithatatlan, haragjában ir- 

Helgolandot megrohanta és elpuszti- 

800-ban, 1800-ban, 1600-ban s 1649- 

n, ez utóbbi évben oly iszonyun, hogy 

egy darab maradt belőle: a mai Hel- 

i. Pedig Helgoland daczos és félel- 

sziklákból alakult össze, nem homok- 

elékből. Egykor a frizek szigetvilágá- 

k nyugati csucsaként ékelődött bele az 

teánba. Hol van e gazdag szigetvilág? A 

mok alatt, a tengerfenék szines kavicsai 

A viharok sehol sem pusztitanak oly 

sztóan Észak-Európában, mint Orkney 

s a friz partokon. A sötét, szennyes 

eán dühöngése csillagtalan, hóviharos, 

i éjszakán rémes, kétségbeejtő lehet. A 

c puszta illuziók e támadás, a végte- 

viztőmegek ez ostroma ellen. Az ember 

ül áll a titáni erőkkel szemben. Há- 

kell maradnia, mert ha kimenne, a 

pörné, - és ha házában marad, 

4 frt. 

csak a ház által vonható feleletre; 
a második esetben már közhatóság 
által is feleletre vonható, de csak a 
ház előleges engedelmével. Ezt jelenti 
ama határozat. 

Ugyde a fennebbi következtetés 
e határozatnak csak az egyik ágát 
veatte figyelembe, s azt is elferditette. 
Mert ott nem mondatik az, hogy a 
képviselő „semminemű hatóság által 
és semminemüű hatóság előtt" nem 
vonható feleletre, hanem épen ellen- 
kezőleg az mondatik, hogy ,„ecsak az 
országgyűlés által vonathatik feleletre." 
A különbség feltönő s ha tovább me- 
gyünk az elemzésben, látható lesz, hogy 
főleg e félremagyarázás ad ürügyet a 
bizottságnak arra, hogy a fehért is 
feketének nyilvánitsa. ,Semminsmű ha- 
tóság - ez annyit tenne, hogy a 
képviselő büntetlenül tehet és mond- 
hat mindent. „Csak az országgyűlés 
által? - ez annyit tesz, hogy a Ház 
maga kiván biráskodni - széksértési 
esetekben - a maga tagjai fölött. A 
bizottság tehát ferdit, hogy igy kimu- 
tathassa a képviselők büntetlenségének 
abszurdumát. 

De a szándékos félremagyarázás- 
nak van egy másik momentuma is. 
Ugyanis a határozat igy szól: „csak 
az országgyűlés által vonathatik fele- 
letre. Tehát: más által jnem. Ez a 
józan következtetés. A ferdités pedig 
igy következtet: „semminemüű ható- 
ság által és előtt nem vonható fele- 
letre. Látni való, hogy itt a „ható- 
ság" szó ugy jutott a mondatba, mint 
Pilátus a kredóba. Mert a határozat 
egyetlen betüvel sem emlit hatóságot. 
Ez azt mondja: „csak az országgyű- 
lés által? - a mi nem anoyit jelent, 
hogy ,„semminemű hatóság által", ha- 
nem jelenti azt,hogy más által nem, 
csakis az országgyülés által. Vagyis, 
hogy sem hatóság által, sem társulat 
által, sem egyház által, sem egyéb szer- 
vezet által, sem magán személyek ál- 
tal - nem vonathatik feleletre. Ezt te- 
szi ezen határozat: „csak az ország- 
gyülés által.: A ferde következtetés 
pedig azt tenné, hogy „semminemü 
hatóság által és hatóság előtt: nem; 
de egyesületek által, egyházak által, 
magánosok által -igen. Igy p. o. ha 
egy képviselő egyszersmind egyetemi 
tanár, vagy bankigazgató, vagy lelkész : 
a határozat világos szavai szerint bár- 
mit mond vagy tesz, azért csak a Ház 
által vonható feleletre; a ferde követ- 

keztetés szerint azonban hatóság által 
.. 

minden pillanatban megtörténhetik, hogy az 

orkán leszaggatja feje fölött a tetőzetet, 

hogy a hullámok benyomulnak hozzá, - 

vagy kivájják, kimossák talpai alól a ta- 

lajat s házával együtt alásodorják az isme- 

retlen mélységbe menthetetlenül. 

Az itélet veszedelmének árnya ottresz- 

ket a távoli fellegek árnyán, a láthatár mé- 

lyén, az óczeán mögött és senkisemi tudhatja: 

mikor tőr elő ellenállhatatlan vadságában, 

mindent elboritó és megsemmisitő iszonya- 

tosságaival... 
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Ahogy Sylt szaggatott, hullámoktól ki- 

rágott partjain sétálgatok: tekintetem több- 

ször vetődik délkeletnek s meg-megpihen az 

ott játszó vizvonal fénypikkelyein. Azok a 

hullámok Syit egy nagy és szép darabja fö- 

lött csillognak, egykor viruló községek van- 

nak ott eltemetve, ott alszik örök álmot a 

régi Westerland, Sylt egykori gyöngye: a 

mosolygó Eidum. 

Még 1634. október 10-dikén meg volt 

a szigetnek teljes formája. Eidum ott zöldelt, 

ott ragyogott a vadtekintetü tenger lábainál 

s mosolyogva nézte szembe a végtelenséget; 

nemrég megerősitett gátjaiban bizakodva, 

örült az életnek, a világosságnak. Tiszta, for- 

más házikóiról szinte lemosolygott a munka, 

a szorgalom, a jólét. Körötte homokdombok 

koszoruja, apró, kiemelkedő tanyák, hullámzó 

zabvetéssel, kertecskékkel. Távolabb a zátá- 

nyok vonala, melyeken a hullámverés örök 

tajtéka hallszott. Nyugatról és délről idom- 
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ugyan nem vonható feleletre, de az 
egyetemi tanács által, vagy a bank 

közgyülése által, vagy az eklézsia ál- 
tal igenis feleletre vonható, és felelet- 

re vonható magán személyek által is. 

A következtetésnek ez a szánt- 

szándékos ferdesége is arra való, hogy 

az elégtételt követelő horvát tiszt el- 

járása igazoltassék, s hogy b. Fejérvá- 

rynak ,kényes" lelkülete megnyugta- 

tást találjon. 
Ezen ferdités után megint felül 

kerül a bizottságban a jogász lelkiis- 
méret, mert ezt mondják: „minden 
cselekmény, mely oda irányul, hogy 

a képviselőtől a hivatási gyakorlatá- 
ban mondottakért a házon kivül kö- 

veteljen elégtételt, érinti ennek men- 

telmi jogát. E szerint a párbajra ki- 

hivás is érinti a mentelmi jogot, mert 
hiszen ez is beletartozik azon ,„min- 

den cselekmény"-be, mely „a házon 
kivül követel elégtételt." 

Mikor ezt a részletet olvastam, 

igy gondolkoztam: ni-ni, ez a mentelmi 

bizottság mégis csak megembereli ma- 

gát; ha igy folytatja, maholnap elénekel- 

hető róla, hogy ,ez a fiu pompás, a feje is 

lámpás!" Ime kimerte mondani, hogy a 

horvát kapitány érintette a mentelmijo- 

got. ,Érintette". Valjon a gondos takar- 

gatásnak melyik diplomatikus szótárá- 

Dan kapták e szót - érintette? Miért 

nem surolta, legyintette, simogatta? 

Érintette. A jellemsivár korszaknak mily 

langyosan találó lagymatag kifejezése 

ez annak a bántalomnak a megjelölé- 

sére, a melyet a horvát katona előtt 

F uméban s azután Budapesten köve- 

tett el a magyar nemzet jogai ellen! 

Más ezt igy mondta volna: a mentelmi 

jog meg van sértve; vagy ha enyhébb 

kifejezést keresett: meg van támadva. 

Da a mentelmi bizottság a b. Fejér- 

váry kedveért csak érintést lát, a mi 
a touchernak forditása, hogy annál 

könnyebb legyen az átmenet a tusso- 

láshoz. 

Ám ha itt a bizottság megállott 

volna, csak ennyit tennénk hozzá al- 

kotmányos szempontból: tessék immár 

arról is gondoskodni, hogy az efféle 

„érintés" ellen, a képviselői szólássza- 

badság hatályos büntetőjogi oltalomban 

részesüljön. Mert igaz, hogy a magyar 

büntető t. k. bünteti a párbajt, de ez 

valami hatályosnak nem mondható. 

Bünteti, de csak a czivil bünösőöket. A 

katonát nem bünteti, a minthogy a 

katona egyáltalában kivül áll a b. k. 

korlátjato. Mit beszélek! Nem kivül 
zoxoaosza ...... 

mee 

láthatárra, de a szél megjelent. Szomoru, ha- 

lálos csendesség borult a tengerre. A nyugati 

ég sötétségéből ki-ki lobbant a villám, de 

dörgése nem hallatszott. Beesteledett. A vizen 

járó halászbárkák ösztönszerüleg menekültek 

kifelé, a csüllők nagy csapatokban szállották 

meg a partokat, nyugtalanul, vésztjósló ide- 

gességgel röpködtek a sárga dűnék felett s 

szokásuk ellenére éjjelre a sziget belsejében 

kerestek maguknak alvó tanyát. 

Az éj elmult s jött a regg, az utolsó, 

mely Eidumra vetette vészes világosságát. 

Délkeletfelől vérvörösen bukkant fel a 

nap s mély, majdnem fénytelen biborral ön- 

tötte el Eidum fehér házikóit, zöld rétjeit, 

gondatlanul legelésző nyájait, a reszkető, 

habzó vetéseket, a mozdulatlanul álló szél- 

malmokat, a szétszórt tanyákat, az ünnepi 

ruhákban nyüzsgő s templomba készülődő 

nyével, szivökben az imádság malasztjával 

közeledtek istenökhöz. 

Éppen vasárnap volt. 
x 

Vasárnap volt, az Ur napja, ki maga 

szentelte meg ezt - emberek pihenője fá- 

radságos, vesződséges munkában eltöltött hét 

után. 

Az istentiszteletre hivogató harangok 

tompán kongtak-bongtak s a jósággal, alá- 

zattal eltelt, semmi rosszat és végzetesset nem 

gyanitó áldozatok buzgón sereglettek össze 

a templomban, hálát adni az ég áldásaiért, 

az élet örömeiért. Meghatottságuk az orgona 

talan, nehéz felhőtömegek nyomultak fel a 
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zengő hangjain s áhitatos dalok szárnyán 

áll, hanem felül áll. Ő provokálhatja a 

képviselőt, le is lőheti, össze is vag- 

dalhatja - sőt ha épen ugy tetszik 

neki, a grandé-kávéházban megiszik 

előre egy pár pohár snapszot, ez alatt 

kifeneti a kardját, magához veszi egysk 

kamerádját, elmegy a belkirályutczába, 

s ott ketten addig szabdalják a véd- 

telen embert, amig belefáradnak. Mind- 

ezt megteheti a katona. Igaz. Meg- 

büntetik. Nem gyilkossági kisérlétért; 

sőt nem is a fegyvernek jogtalan hasz- 

nálatáért; hanem megbüntetik, mivel 

hazudott. Egyéb:ránt kegyelmet kap, 

mielőtt büntetését kiállaná. 

Ily körülmények között csakugyan 

szükség van a képviselői szólásszabad- 

ságnak a mostaninál kissé hatályosabb 

büntetőjogi oltalomra. Úgy de a men- 

telmi bizottság nem erről kiván gon- 

doskodni, hanem a kiszalasztott „érin- 

tés*-t ohajtja lóhalálában megkorrigál- 

ni, nehogy a b. Fejérváry neheztelését 

találja árva fejére zúditani - és csi- 

nál egy olyan osztrák fiankenbevégun- 

got, a minél külömbet az armadia év- 

könyvei sem tudnak felmutatni. 
B. M. 

Politikai hirek. 
A képviselőház ülései. A mentelmi bi- 

zottságnak az Ugron-Uselac-ügyről szóló je- 

lentése a képviselőházban tudvalevőleg csü- 

törtökön kerül tárgyalásra. Mint értesülünk 

ez ügy letárgyalásával még nem érnek vé- 

get a képviselőház ülései, mert a kereske- 

delmi miniszter ezután az általa benyujtott 

törvényjavaslatokat óhajtja tárgyaltatni. Ez 

bizony furcsa meglepetés a már elutazott 

vagy legközelebb elutazni szándékozó kép- 

viselőkre nézve. 

Főispán változás. Hunyadmegye főispáni 

széke -hir szerint - közelebbről megürül. 

Az uj főispán kinevezésénél, a mint hirlik ismét 

nyilvánvalóvá lenne az apaktum, mit akormány 

az erdélyi nemzetiségekkel kötött s ez uttal 

a román elem régi vágya nyerne kielégitést, 

állitólag egy román ember főispánná kineve- 

zése által. E mellett még Barcsay Kálmán 

alispán és Szereday Aladár emlegettetnek 

főispáni jelöltekül. 

Hogy állunk Szerbiával ? Belgrádi mérv- 

adó körökben Sándor király ischli látogatását 

Ausztria és Magyarország iránt viseltető 

őszinte érzületének tulajdonitják. Egyetlen ko- 

moly szerb államférfi sem lehet kétségben az 

Ausztriához és Magyarországhoz való jóviszony- 

nak jelentősége felől, ugy politikai, mint 

közgazdasági szempontból és hogy a legjobb 

szerb politika mindig az lesz, mely a két 

melkedett a ,mindenek atyja" trónusához, 

mig odakünn meg-megdördült a fekete ég s 

zuhatagokban szakadt alá a zápor. 

Még egyszer összeülhettek otthon a 

családi tüzhely körül, elkölthették vidoran 

ebédjüket, a zimankos idő délutánján egy- 

egy pohár brandy mellett még regélhettek 

egymásnak hajózásaikról, kalandjaikról, de 

már a vacsora-asztal teritetlen maradt s ag- 

godalom ült ki minden arczra, mert délnyu- 

gatról - mint valamely rémmadár a pré- 

dára - lecsapott a végzetes orkán s tom- 

bolni kezdett az itéletnap haragját és zürza- 

varát csattogtatva szárnyain. 

A medréből kihömpölygő óczeán, a szi- 

laj, tajtékzó paripákként ágaskodó s rohanó 

hullámok nekidöltek a gátaknak s keresztül 

szaggatták mint a papirost. A part dörgött 

mint az ég. A Dünék inogtak, a kiemelke- 

szigetlakók arczát, kik lelkükben a jóság eré- déseket egy pillanat alatt elsöpörte az árya 

magányos tanyák alapzata rengett, a falak 

ropogva omlottak össze, tetőzetek röpködtek 

a vihar forgatagában s a vészharangok bu- 

gása, kongása át-át sirámlott az orkán üvöl- 

tésén. Minden kimozdult a maga helyéből. A 

lelketlen tárgyak, a szárnyakat öltött nehéz- 

kes tömegek összerobbantak, összeütköztek 

mint a démonok. Egy szörnyü órára meg- 

elevenedett minden, élt, nyöszörgött, hahotá- 

zott, harsogott. A zuhanás és romlás zaja 

hallatszott mindenfelé s hogy az irtózat még 

teljesebbé legyen: e világsülyesztő éjszaka 

rémes sötétjén tüzek gyultak ki s az égő 

házak világánál egymással összekötözött, ja- 

jongva menekülő alakok. árnyai bugdácsoltak 
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állam között a jó viszonyt fenntartani ipar- 
kodik. Ebben a belgrádi kormány minden 
egyes tagja egyetért. Sándor klrály ischli 
látogatása alkalmával a mérvadó egyéniségek 
megragadhatják az alkalmat, hogy a két ál- 
lam közötti egyetértést oly pontokra is ki- 
terjeszszék, melyek csakis hivatott tényezők 
által érintethetnek, ugy hogy félreértésre ne 
adjanak okot Igy például itt az ideje, hogy 
a két állam kereskedelmi viszonyai számára 
uj alapot keressenek. 

A képviselőház közlekedési bizottsága 
br. Nikolics Fedor elnöklete alatt tartott 
ülésében tárgyalás alá vette a román király- 
sággal létesitendő vasuti és közuti összeköt- 
tetésekről s ugy az ezekre, mint a már lé- 
tező csatlakozásokra, vonatkozó viszonyok sza- 
bályozásáról szóló törvényjavaslatot. Elnök 
kiemeli a javaslatban foglalt egyezmény, meg- 
kötésének közjogi szempontból való teljes 
korrektségét. Baross kereskedelmi miniszter 
ismertetvén az egyezmény tartalmát s ki- 
emelvén, hogy különösen az erdélyi részek 
szempontjából már régóta nyilvánult az óhaj- 
tás Romániával a már létezőkön kivül az 
ujabb vasuti csatlakozások létesitésére, elfo- 
gadásra ajánlja a javaslatot. Neményi a Vul- 
kán-szoroson át való összeköttetésre, továbbá 
a vöröstoronyi vasutnak esetleg Pitestéig való 
vezetésére utal. A törvényjavaslatot elfogadja. 
Benkő Sándor hangsulyozza az Ojtozi szo- 
roson át való vasuti összeköttetés létesitésé- 
nek kiváló fontosságát. A bizottság ugy ál- 
talánosságban, mint részleteiben elfogadja a 
törvényjavaslatot. 

Zsivió Fejérváry ! 
A kormányra ismét nehéz napok vára- 

koznak. 

A Ház mai ülésén veszik ugyanis tár- 
gyalás alá a mentelmi bizottságnak ama hir- 

hedt jelentését és határozatát, melyet az Ugron 
-Uselác ügyben beterjesztett. 

Ez az ügy és illetőleg a mentelmi bi- 

zottság határozata, mint a rossz lelkiismeret 

nehezedik a kormány lelkére. A kormány- 

párt, a leghüségesebb s legvakabb kormány- 

párt a világon, kedvetlen. Még fel sem ocsu- 

dott a közigazgatási törvényjavaslat bukása 

miatt ért szégyenéből s már is uj megaláz- 

tatás vár reá. 

Az ellenzék azt kivánta, hogy a men- 
telmi bizottság határozata csak a Fiuméban 

megkezdett vegyes vizsgálat befejezése után 

tüzessék tárgyalásra. 

Ez a kivánság nemcsak jogos, hanem 
észszerüű is. Mert hiszen, ha bebizonyul az, 

a mit a fiumei rendőrkapitányság hivatalos 

jelentése állit, hogy t. i. Uselác a magyar 
királyt ünneplő népre csakugyan azt mon- 

dotta, hogy szeretne közéjük lövetni, akkor 

a ház nem hozhat olyan határozatot, miut 

a milyet a mentelmi bizottság proponál. 

A kormányelnök azonban ismert csö- 

ismeretlen végzetük felé mindennél nyomo- 

rubban. 

Egy rövid óra alatt - esti kilencztől 

tizig - vége volt mindennek. Eidum meg- 

szünt létezni, - az emberek, a házak, a ré- 

tek, a szélmalmok, a gazdag nyájak, minden 

a hullámok alá mosódott s Sylt egy viruló 

terjedelmes földrésszel kisebbedett meg mind- 

örökre. 

A tenger diadalmasan hullámzott a nagy 

temető felett, melyből nem látszott ki sem- 

mi, csak az összerongált templom tornyai, 

mint komor siremlék, ezrek pusztulását je- 

lőlve leszerelt ormaival. 
E 

Ennek a megmaradt templomnak a 

köveiből épitették a szigetlakók a mostani 

Welterland egyszerüű templomát. 

Többször meg fordultam benne s pró- 

báltam imádkozni is falai közt, de csak el- 

mélkedni birtam, mert lelkem nem volt elég- 

gé nyugodt. Képzeletem, mint sötét álmot, 

üzte az a rémes vasárnapot s elmém hiába 

zörgetett az ég kapuján világosságért. 

Oh, tudom, az ember csak átom az éj- 

ben s az az igazságos, hatalmas isten oda- 

fenn a mozdulatlan ür ködébe burkolva oly 

csodás és titokzatos dolgokon munkál, miknek 

alkatrésze gyakran a mi fájdalmunk, szeren- 

csétlenségünk, megsemmisülésünk. De minden- 

hatóságánál fogva nem csinálhatná-e meg 

mindazt, amire szüksége van, bizalmunkból, 

örömeinkből, mosolyainkból épp oly köny- 

nyedén?... ; ' 
...... 
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ELLENZ EK (730) 
könyösségével hajthatatlanul ragaszkodott ah- 
hoz, hogy az ügy már ma tárgyaltassék. Le- 

het, hogy azért, mert hiszi, hogy az eltus- 
solás addig meglesz; vagy talán éppen azért 

mert nem akarja a vegyes bizottság mükö- 

désének kétes, esetleg az egész ügyre kom- 

promittáló eredményét bevárni. 
A legválságosabb a helyzete Fejérvá- 

1ynak, ha ugyan válságot jelent az reá néz- 

ve, hogy az egész ház ódiuma az ő grani- 
csár lelkülete ellen fordul. A függetlenségi 

párt első percz óta érzett ellenszenvét ez al- 

kalommal vehemens módon fogja kinyilvá- 
nitani. El fog követni mindent, hogy a hon- 
védség és a magyar parlament e rossz szel- 
lemét kiemelje a bécsi katonai körök ke- 
gyelméből megnyert pozicziójából. Ez vesze- 

delmes, rossz ember, a kitől még Tisza is 
félt. Semmikép sem akarta Ráday utódjául 

kineveztetni, - de az udvari körök ráerő- 

szakolták Magyarországra. 
A házban egy uj, eddig még soha sem 

hallott felkiáltás kapott lábra: a Zsiviól!'" 

Ez a granicsárok nagymesterének: Fejérvá- 

yynak szólott. Pompás egy szó, maró guny 
minden betüje. Ezt a szót Kaas Ivor báró 

kiáltotta el először, a mint a „Hoch'-ot 

Károlyi Gábor gróf honositotta meg a házban. 
A ,Hoch" megbuktatta Tiszát; a Zsi- 

viónak meg kell buktatnia Fejérváryt. 

A vélemény. 
A mentelmi bizottságnak az Ugron- 

Uselac ügyben a képviselőház elé terjesztett 
jelentésének a határozatot indokoló részét, 
mindenek épülése okáért az alábbiakban 
adjuk: 

Az országgyülési tag sérthetetlensége 
két irányban jut gyakorlati érvényre, t. i.: 

1. hogy a mit az országgyüűlési tag, 
mint olyan, a házban és a házon kivül mond 
vagy tesz, azért csak az országgyülés és pe- 
dig annak ama háza által vonathatik feleletre, 
melyhez tartozik; 

2. hogy a mit az országgyülési tag 
nem mint olyan és nem törvényhozói hiva- 
tásának gyakorlása közben mond vagy tesz, 
azért csak a ház engedelmével vonathatik 
közkereset alá s a tettenérés esetét kivéve, 
csak a ház előleges engedelmével záratha- 
tik el. 

Amaz biztositja az országgyülési tanács- 
kozás szabadságát kivülről származó minden 
nyomás ellenében. Emez biztositja a törvény- 
hozó testület épségét arra nézve, hogy tag- 
jai az ügymenet és törvényhozói tevékeny- 
ség sérelmére el ne vonassanak törvényho- 
zói tisztük gyakorlásától s ne gátoltassanak 
a törvényhozásban való részvétben sem aha- 
talom, sem bizonyos czélokra felhasznált, 
vagy sugalmazott egyének által. 

E szerint csak arra van hivatva őrköd. 
ni a törvényhozó testület, hogy a törvény 
álczája alatt megkisérlett erkölcsi és anyagi 
nyomás és zaklatás ellen védve legyen min- 
den egyes tag." 

A képviselőház ez elvekből a tagjait 
megillető szólásszabadság biztositására eddig 
csak azt a következtetést vonta le, hogy á 
képviselő a hívatása gyakorlatában mondot- 
takért semminemü hatóság által és sem- 
minemű hatóság előtt felelősségre nem von- 
ható. A szólásszabadság biztositására alko- 
tott e rendszabály folytán a képviselő azért, 
a mit hivatása gyakorlatában mondott, bár- 
mi foglaltassék beszédében, sem hatóság- 
nak, sem egyesnek a hatóság előtt felelni nem 
tartozik. 

Egyélet titka. 
Wood asszonytól. 

Az „Ellenzék" számára forditotta AMICA. 
MÁSODIK RÉSZ 

IV 

Munkások mozgalma. 
(Folytatás.) (28) 

Nem; jobb lesz ha nem próbálják meg. 
Az asszonyoknak is van véralkatuk épen mint 
maguknak. 

- És nyelvük is van hozzá, - vála- 
szolá Samu megfeledkezve hivatalának a mél- 
tóságáról. 
Reméljük, hogy van - viszonzá 
Cheekné, aki nem volt hajlandó engedni; s 
ugy látszott, hogy érzelmeit az asszonyok 
mind melegen pártolták. - Azt tanácsolom 
a férfiaknak, hogy ne izgassanak a szombat 
délutáni szünidő mellett! - Mit gondol- 
nak, mire használnák azt fel? A korcsmák- 

ban henyélnék el, s berugva jönnének haza. 
Níémi összeszólalkozás támadt; az asz- 

szonyokat erélyesen rendre utasitották, hogy 
a saját dolgukat igazitsák, s pusztuljanak 
onnet, amit ugyan egyik sem cselekedett 
meg. Midőn a kedélyek lecsilapultak. Stevens 

György, egy nagyon tisztességes férfiu vette 
át a szót. 

-Aiz egész kérdésnek az a veleje, - 
mondá, hogy ez a mozgalom javunkra lesz-e 
vagy ártalmunkra? - Mi ugy : 
gunkat mint az egyik érdek képviselőit, a 
gazdák azt gondolják, hogy ők a másik ér- 
deket képviselik. Ha nyilt háborura kerül a 

dolog a kettő között, az erőssebbik lesz a 
győztes. 

- Más szavakkal mondva, a melyik 
fél tovább 
Robert. 

tekintjük ma- 

győzi a pénzzel - mondá Darby 

Fordultak elő a ház előtt oly esetek, 
a melyekben a képviselő a házban tett nyi- 
latkozataiért egyesek által a házon kivül elég- 
tételadásra szorittatott. A ház e cselekmé- 
nyeket mindig ugy tekintette, a melyeknek 
megtorlása a törvény rendes utjára tartozik, 
a nélkül, hogy e cselekményeket a mentelmi 
jog megsértésének 'fogalma alá vonta volna. 

A bizottságnak azonban az a nézete, 
hogy minden cselekvény, a mely oda irányul, 
hogy a képviselőtől hivatása gyakorlatában 
mondottakért a házon kivül követel elégté- 
telt, érinti a képviselő mentelmi jogát. 

Ámde ez elvből vonható minden követ- 
kezménynek teljes érvényesitése mellőzhetet- 
lenül feltételezi azt, hogy a ház önmaga gon- 
doskodott légyen elegendő és hatályos mó- 
dokról, hogy a szólásszabadsággal való visz- 
szaélés ellen teljes elégtételben részesüljenek 
ugy a ház tagjai, mint különösen a házon 
kivül álló személyek az ellenök intézett sértő 
támadások miatt, mert mig ily módokról a 
házszabályokban gondoskodva nincs, a becsü- 
letükben megtámadottaktól a sértés elleni 
elégtételnyerés minden módja el van zárva. 
Addig is, mig a házszabályok ily irányu in- 
tézkedésekkel kiegészitve nincsenek, a kép- 
viselőház fellépése csak oly esetekben lehet 
indokolt, a melyekben az elégtételkivánás a 
képviselőt megillető szólásszabadság egyenes 
megtámadását tartalmazza. 

Minthogy azonban a képviselőház sza- 
bályaiban a szólásszabadsággal való vissza- 
élés ellen teljes elégtételt nyujtó elegendő 
és hatályos módokról gondoskodva nincs; 

minthogy továbbá a képviselőház még 
oly esetekben is, a midőn a mentelmi jog 
felfüggesztésére vonatkozólag hivatalos birói 
megkeresések utján elébe került iratokból 
tudomást szerzett arról, hogy a ház tagjai 
egymástól, vagy a házon kivül állók a ház 
tagjaitól, a házban mondott, sértőnek talált 
nyilatkozatokért elégtételt követeltek: a men- 
telmi jog szempontjából intézkedni szüksé- 
gesnek nem talált; 

minthogy végre a mentelmi bizottság a 
ténnyállás megvizsgálása után arra a meg- 
gyöződésre jutott hogy Uselac cs.és kir. szá- 
zados csakis az őŐ személyére mondott, általa 
sértőknek talált kifejezésekért kivánt elég- 
tételt; 

mindezen okokból a mentelmi bizottság 
nem látja szükségesnek, hogy a ház az ed- 
dig általa követett gyakorlattól eltérjen és a 
fennforgó esetben a mentelmi jog szempont- 
jából intézkedjék. 

A bizottság a hozzá áttett ügyre vonat- 
kozó vélemény előterjesztésével egyidejüleg 
szükségesnek találja, a ház figyelmét arra 
irányitani - hogy ugy a képviselőt a hivatása 
gyakorlatában megillető szólásszabadság biz- 
tositására egy részt, - mint viszont a szó- 
lásszabadséggal való visszaélés ellen a ma- 
gánbecsület megvédése másrészt több rend- 
beli intézkedést igényelnek a melyek szerint 
törvényhozási uton, részint a házszabályok 
kiegészitése által valósitandók meg. 

Büntető törvénykönyvünk ugyanis neni 
nyujt a képviselőknek elég hatályos oltal- 
mat oly megtámadások és bántalmazások ellen 
melyek sértik azok mentelmi jogát a melyek 
inditó oka a képviselő hivatása gyakorlatá- 
ben rejlik. A bizottság szükségesnek tartja 
hogy büntető törvénykönyvünknek ez irány- 
ban hézagos és elégedetlen intézkedései kie- 
gészittessenek illetve pótoltassanak oly irány- 
ban, hogy a képviselő ellen intézett, őt mint 
a tőrvényhozás tagját megillető, szólássza- 
badságot sértő és bántalmazások támadások 
fokozottabb büntetőjogi megtorlásban része- 
süljenek. 

Kiegészitést igényelnek továbbá a ház- 
szabályok oly irányban, hogy a képviselő- 
ket a hivatásuk gyakorlása érdekében meg- 
illető szólásszabadság visszaélései ellen, érint- 
sék azok akár a ház tagjait, akár a házon 

kivül állókat - az eddiginél hatályosabb, a 
sértés nagyságával arányban álló elégtétel 
nyujtassék. 

Minél féltékenyebben őrzi a ház ama 
jogát, hogy a házban mondottak birája ki- 
zárólag ő legyen, annál sulyosabban neheze- 
dik rá az a kötelesség: az egyéni becsületet 
a leghatályosabban megvédeni. 

Ez eljárás nemcsak a házon kivül ál- 
lóknak áll érdekében, de érdekében áll ma- 
gának a képviselőháznak is, a melynek ereje 
ép abban rejlik, hogy müködése a nemzet 
közérzületében birja támaszát, s melynek jo- 
gai legjobban biztosittatnak az által, ha a 
házat és annak tagjait megillető szólássza- 
badság határainak tullépése maga a ház ál- 
tal kellő visszautasitásban részesül. 

Mindezek alapján a mentelmi bizottság 
azt ajánlja a képviselőháznak: 

Mondja ki a képviselőház, hogy kivá- 
natosnak tartja, hogy a tagjait megillető men- 
telmi jog fokozottabb büntetőjogi oltalomban 
részesüljön és a szükséges intézkedések meg- 
tételét az igazságügyminiszternek, a büntető 
törvénykönyvnek általa kilátásba helyezett 
novelláris módositása alkalmával, figyelmébe 
ajánlja. 

Mondja ki továbbá a képviselőház, hogy 
a házszabályoknak oly irányu módositását, 
illetve kiegészitését tartja szükségesnek, hogy 
a szólásszabadsággal való visszaélés által, ugy 
a ház tagjai, mint különösen a házon kivül 
állók becsülete ellen intézett támadások miatt 
teljes elégtételben és oltalomban részesül- 
jenek. 

A szerb király Ischiben. 
Sándor szerb király ischli megérkezé- 

séről és ottani tartózkodásáról a következő- 
ket sürgönyzik: A szerb kiralyt igen rokon- 
szenves fogadtatásban részesitették. 

A pályaudvarban fél 3 óra előtt meg- 
jelent királyunk ő Felsége, gr. Paar altábor- 
nagy főhadsegéd és Sachs fregattkapitány 
szárnysegéd kiséretében. Ő Felsége gyalog- 
sági ezredének ezredesi egyenruháját viselte 
a fehér sasrend piros-kák szalagjával diszit- 
ve és a gmundeni és ischli kerületi bizto- 
sok által üdvözöltetett A Klaudy udvari ta- 
nácsos által vezetett külön vonat, a mely- 
ben az utazás alatt a király és kisérete 
dejeunereztek, pontosan megérkezett. Sán- 
dor király kiszállva a kocsiból, uralkodónk- 
hoz sietett, ki többször megrázta kezét. 

Az ifju király, a ki erre bemutatta ki- 
séretét, pompásan fest szerb ezredesi egyen- 
ruhában és kifejlődött fiatal ember. Risztics 
regens frakkot viselt rendcsillaggal, Protics 
szintén frakkba volt öltözve, Szimics diplo- 
mata egyenruhát hordott, Miskovics ezredes 
kormányzó, Jankovics ezredes, Csirics Őrnagy 
és Mihalovics őrnagy katonai egyenruhában 
voltak, mig tarlovatz követségi titkár, Ba- 
riak-Barovics attasé, Risztics miniszteri tit- 
kár és Joanovics udvari orvos polgári ruhát 
viseltek. - Erre Ferencz József ő Velsége 
is bemutatta kiséretét a szerb királynak, ki 
ez urak mindenikével kezet fogott s különö- 
sen hosszu ideig beszélgetett ő Felsége fő- 
hadsegédével, gróf Paar altábornagygyal, mig 
uralkodónk ez alatt Szimics szerb követtel 
társalgott. A felette nagyszámban összegyült 
közönség sürü sorfala között kocsizott ezután 
uralkodónk, jobbján a fiatal királylyal az 
,Erzsébet" szállodába és pedig nyitott kocsi- 
ban, minthogy az eső rövid időre elállott. 
Itt Sándor királyt Lipót bajor herczeg, Fe- 
rencz Szalvátor főherczeg, herczeg Hohenlohe 
főudvarmester, gr. Kálnoky külügyminiszter 
és ő Felsége szárnysegédei fogadták és üd- 
vözölték, majd rövid idő mulva magára 
hagyták. 

mecsics altábornagy kiséretében visszaadta 
uralkodónknak a tátogatást; 5 órakor délu- 
tán a császári villában 33 teritékü udvari 
ebéd volt. Az ifju király kinek itt hölgyek 
is lettek bemutatva, királyunk és Gizella fő- 
herczegnő között foglalt belyet, Risztics és 
Pasics a Gizella főherczegnő leányai mel- 
lett ültek. Felköszöntök nem mondottak. 
Ebéd végeztével a két uralkodó hosszabb ideig 
cerlelet tartott. Fél 8 órakor szinházi diszelő- 
adás volt. Előadásra került a „Négyszem kö- 
zött" cz. vigjáték és ,„Cavalleria rusticana" 
opera. Az udvari páholyban helyet foglaltak: 
Sándor szerb király Gizella és Mária Valéria 
főherczegnők között, királyuank ő Felsége, 
Lipót bajor herczeg Gorencz Szalvator fő- 
herczeg és Erzsébet és Auguszta bajor her- 
czegnők. 

Királyunk uhlánusi ezredének ezredesi 
egyenruhájába volt öltözve, Gizella főherczegnő 
millefleur-ruhát és arany csipkével diszitett 
fekete kalapot viselt. Mária Valéria főher- 
csegnő, Erzsébet és Auguszta herczegnőkró- 
zsaszin ruhában és világos kalapban jelen- 
tok meg. Az ifju király élénken társalgott, 
szomszédnőivel és feltünt, hogy rővidlátó- 
sága folytán a szinlapot nagyon közel emelte 
szemeihez. Láthatólag jól mulatott a vigjá- 
tékon s többször jóizüen nevetett. 

Emberrablás. 
Az ,Agence de Constantinople' a kö- 

vetkező részleteket jelenti a heracleai ember- 
rablásról. : 

Két franczia ember, névszerint Ray- 
mond, a Rodostó közelében levő chizlichi 
birtok bérlője és szolgája, Rouffier, a bérlő 
lakásáról jövet, a földekre akart menni. A 
major teljesen néptelen volt, mert a cseléd- 
ség mind künn dolgozott a földeken. 

A két francziát hirtelen egy 6 tagból 
álló rablóbanda támadta meg s mikor erélye- 
sen védekezni akartak, Raymond puskatus- 
sal erős csapást kapott a fejére, Rouffiert 
pedig egy puskalövés mellbe találta. 

A megtámadottakat ezután megkötöz- 
ték, az erdőbe hurczolták s a banda vezére 
elé vitték, ki Tamás kapitánynak nevezte 
magát, de a foglyoknak ugy tetszett, hogy 
az senki más nem volt, mint az ismert At- 
hanazius. . 

Tamás kapitány a foglyok neve, nem- 
zetisége és fizetéseik után kérdezősködött. 
Midőn Raymond havi jövedelmét 10 fontban, 
Rouffier 3 fontban mondotta be, Tamás ka- 
pitány e számok valódiságát kétségbe vonta 
és a valóság meglepő ismeretével azt mond- 
ta, hogy jövedelmeik ez összegnek épen há- 
romszorosát teszik. 

A foglyok azon állitására, hogy éret- 
tük, mivel semmi vagyonuk sincs, nem fog- 
nak váltságdijat kapni, Tamás kapitány azt 
felelte, hogy a váltságdijat máshonnat fog- 
ják előteremteni. 

Ezután Rouffiert szabadon bocsátották 
és megbizták, hogy menjen Rodostóba és ér- 
tesitse a franczia konzult, hogy 5000 font 
vagyis 115.000 frank váltságdijat követelnek, 
ellenkező esetben Raymondot megölik. Ta- 
más kapitány még a szokásos figyelmezteté- 
seket is megtette a csapatok kiküldésére vo- 
natkozólag. 

Montebelló gróf franczia nagykövet teg- 
nap Rodostóból táviratot kapott, mely a 
Tamás kapitány által megszabott feltételeket 
tartalmazza. Tegnap Rouffier is ideérkezett, 
hogy megszerezze a váltságdijat. 

Montebelló gróf tegnap a fogoly ki- 
szabaditására szükséges intézkedések végett 
értekezett a nagyvezirrel és a külügyminisz- 
terrel és kijelentvén, hogy a személyes biz- 
tonságot egyáltalán nem látja megvédve Tö- 
rökországban, a szerencsétlenség esetére a 

- éére 

Én igy tekintem ezt a dolgot. 

- Épen eltalálta a fején a szeget - 
viszonzá Stevens. Nem látva megszebb mint 
a meddig jelenleg láthatunk, én nem mond- 
hatom, hogy a sztrájkot tanácsosnak tar- 
tanám. 

- Stevens, kiván-e jobb sorsba jutni 
vagy nem? - kérdé Shuck Samu. 

Örömmel hoznám jobbállapotba ma- 
gamat ha világosan látnám az utat, hogy 
miképen tegyem azt, de nem látom - volt 
a válasz. 

- Nekünk nincs szükségünk a sztrájkra 
szolt közbe egy borzos fejü, nagyon jó mun- 
kás ember. Miért sztrájkolnánk? Van mun- 
kánk bőviben, és jó fizetést kapunk. A sztrájk 
nem tölti meg a zsebünket. Sztrájkoljanak ; 
azok a kiknek tetszik; én a munkám mellett 
maradok. 

Részleges helyeslés 
- Ugy van a hogy mondám, - kiáltá 

Samu, Vannak közöttünk olyan szegény, gyá- 
va teremtések, akik egy napi fizetés elvesz- 
tését nem akarják a közjoért koczkáztatni, 
vagy a kevésbé szerencsések segitségére ke- 
zet nyujt. ni. Inkább elevenen temetnének el 
öt lábnyira a föld alatt, mint, hogy ilyen ön- 
zőnek mutassam magamat. 

- Ami egynek az érdeke közötttünk, 
az mindnyájunknak az érdeke, - jegyzé 
meg Stevens. S ha a sztrájkba bele mennénk, 
vagy mindnyájunknak, a javára válna, vagy 
mindnyájan szendvednénk általa. Ostobaság 
volna annak a kimutatását megkisérleni, hogy 
egyik embernek az érdeke különbözik a má- 
siktól: mindnyájunknak az érdeke ugyan az. 
Én arra adnám a szavazatomat, hogy holnap 

sztrájkoljunk, ha bizonyos volnék róla, hogy 
ép bőrrel jönnénk ki belöle és megkapnánk 

azt a miért sztrájkoltunk; de előbb még egy 
kissé világosabban kell látnom az utat. 

-Heogy kapnánk meg, ha nem pró- 

Negyed óra mulva Sándor király Ne- 
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bálunk küzdeni érte? - 
gazdák látják, hogy mindnyájan el vagyunk 

határozva, akkor ök engedni fognak. Mind- 
nyájotokhoz szolok mondá, kezeit felemelve 
és azt kérdezem, hogy a gazdák el tudnak e 
nálunknélkül lenni. 

Azt majd meglátjátok ha rá kerül a sor 
mondá (ual Péter erős hangsulyozással. Annyi 
bizonyog, hogy mi nem tudnánk nála nélkül 
ellenni. 

- Ők som nálunk nélkül, - ők sem 
nálunk nélkül! hangzott a fészer mindenol- 
dalából, 

Ugy hát mit huzavonáskodunk a sztrájk 
kérdése felett? kérdé Samu. 

Ha általános sztrájk állana be a gaz- 
dák annak a beszüntetésére hamar megcsi- 
nálnák a feltételeket. 

Hiszen egy fél esztendei sztrájk lega- 
lább felét az adósok börtönébe kergetné. 

Minket pedig a szegények kázába szólt 
közbe Baxendal János. 

Ne vágjon a szavamba, folytatá Samu, 
nem illik az embert a mondat közepében há- 
boritani. 

- Azt mondom, hogy félesztendei szt. 
rájk a gazdákat teljesen tönkre tenné. Az a 
kérdés is szóba jött közöttünk, és vitatko- 
zás tárgyát képezte, - mondá Samu lassabb 
hangon hogy nem volna-e jobb a dolgokat 
ugy a hogy mostan vannak egész tavaszig 
mentére hagyni, és - 

Kik között jött az a kérdés szóba? 
szólt közbe Gual Péter, a Baxendalnak adott 
rendreutasitástszámba sem véve. 

Ne törödjék maga azzal, viszonzá Samu 
a szemével vágva. Azok között akik a maguk 
érdekéért dolgoznak. Majd midőn a jövő évre 
szolló szerződésüket aláirták, s a szorgos 
munka idő beáll mondják, hogy a jövő Má- 
jusban akkor lesz legalkalmasabb azidő arra 
hogy a gazdák a sztrájkot megérezzék, Azon- 

? - kérdé Samu. Ha a ban a 

- 

többség azt gondolta, hogy jobb lesz 
nem halasztani el a dolgot. 

A jövő bizonytalan, a jelen a miénk. 
tehát sztrájkolni kell. 

Van feleségetek? folytatá tüzzel; van- 
nak gyermekeitek? és van bátorságotok? - 
Ha van, akkor mindnyájan egyhangulag elfo- 
gadjátok a sztrájkot. 

- De mit fognak feleségeink és gyer- 
mekeink csinálni mig a sztrájk folyamatban 
lesz? - kérdé Darby Róberi. - Hiszen sa- 
ját maga mondta, hogy fél esztendeig is el- 
tarthat? Ki fogja a családunkat fentartani ? 

- Ki? - viszonzá Samu, olyan mél- 
tatlankodással mint ha ez a kérdés felesle- 
ges volna. 

Ez már mind el van igazitva Az Egye- 
sület el van készülve rá, hogy mind szokról 
gondoskodik, akik sztrájkolnak, és mint ön- 
érzetes bátor férfiakhoz illik a saját előjo- 
gaikért felállanak - s olyan jól fognak 
beneteket tartani mint a visskodó kakasokat 
Hurráh! éljen éljen a Munkások egyesülete, 
ez az áldott jótétemény! Éljen ! 

- Éljen a Munkások Egyesülete! él- 
jen! kiáltotta a közönség. - Ugy fognak 
bennünket tartani mint a viaskodó kakaso- 
kat igen! Éljen! éljen! az Egyesület ! 

- Ugyan sok hasznot nyertek a Mun- 
kások Egyesületéből! - tört ki egy elégü- 
letlen hang. 

Azok az Egyesületek a legnagyobb át- 
kok, miket egy szabad országba dulni meg- 
engednek. 

Ez a váratlan felszólalás nem kis moz- 
galmat okozott. Az ajtónál állva, az asszonyok 
között kik nem pusztultak haza, utat törve 
magának egy flanel ujjasba öltözött férfi volt 
kalappal a kezében. - Izgatottnak látszott 
amint beszélt, 

(Folyt. köv) 

l portát tette felelőssé. 
Montebelló gróf kihallgatást ké 
tánnál. 

Forradalmi emléke 
Bpest 

A forradalmi emlékekből ő 
tárgyakiberendezése közeledik befej 

A kiállitás egyes termei már 
vannak. 

Az előszobából a nagy terembe l4 
A falakat körös-körül képek takarjík 
hogy alig látunk az alapszinból valami 
zépen üvegfedelüű szekrények, vonnak 
falat - ezekből vannak a 48-19-i 
pok és okmányok, melyeket Koss 
Dembinszky, Kiss Sándor, Almássy 
Damjanich s a forradalom más kin 

a kiállitók legbecsesebb tárgyai; 
az ember, hogy melyikhez menjen 
mikor a neveiket hallja. 

Damjanichné elküldte minde 
mi a férjétől reámaradt. Köztük 
régi festmény, mely a nagy magyar l 
nokot 1839-ben egészen leborotváit m 
ábrázolja osztrák tiszti egyenruhában I 
a sapkája, két tenyérnyi széles kardja eg 
rámában pedig üveg alatt azt az utolsó imi 
ságot őrzik, melyet a siralomházban, 
éjszakáján, ironnal vetett papirra felesű 
gasztalására. 

Perényi Zsigmond. volt beregm 
főispán beküldte édesapja két ar 
Egyik mint országbiró van lefestve, a ! 
kon pedig mint fogoly. Ez utóbbit V 
a mártirhalált halt Perényi fogoly tím 
tette. Mikor az elitélt országbiró a vérm 
lépett, óráját azon kérelemmel adta át! 
hőrnak, hogy juttassa azt kis fiáh 
hér teljesitette kivánságát, igyjut 
az érdekes emlék a kiállitás rende 
gának kezei közé. 

Kiss Dávid hódmezővásárh 
kedő azt a zászlószalagot küldte 
a bécsi hölgyek (,Die Frauen W 
meztek Kossuth zászlajára. A zásl 
eredetisége már be van bizonyitva, I 
latra inditó dolgok az Osztrovszky 
kuriai tanácselnök által kiállitott lár 
Egy darab puspáng-fából készült hn 
láncz és lakat. egy miniatur oltár a " 
séggel, melyeket primitiv eszközökkel, M 
latos türelemmel faragott a josefstadli ! 
löcz czellájában. Börtönbe zárt e 
kája az a nyolczvan festmény is 
Tóth Ágoston festett Olmützben, 
festő nyolczvan fogolytársát ábrázolja 

Itt van egy Petőfi-kép is melyet 1 
barátja Orlai-Petrich Soma festeti. Az " 
lyék közt becses az egyszerü szolgálati 
kard, melyet Damjanichtól vettek el atu 
vár udvarán. E kardot egy aradi őzveg 
anovich Györgyné bocsátotta a bizottsi 
delkezésére. Apjától örökölte, agja pell! 
tenburg osztrák tábornoktól kapta. 

Az üvegszekrényekbe helyezett 
ereklyék közt találjuk Bem tábornok I 
vét és pisztolyait. Palkovics Károly ul 
tergommegyei alispán rablánczait 
kelyhet, melyet a togságban készite 
tábornok arczképét s a Székely Imréll 
tal küldött ereklyéket melyek Lázár 
nok emlékét őrizik. 

Több mint kétszáz különböző 
képben vannak megörökitve a Kossuthl 
vonásai. Az életnagyságtól le a min 
fotografiáig és metszetig minden ahi 
megtaláljuk nagy hazánkfiát. Ritkaságui 
megy s jellemző a magyar asszonyuk 
kori gondolkozásmódjára egy himzé a 
Kossuthot azon pillanatban ábrázolja m 
az angol hajóra lép és egy másik Kou 
kép mely gondosan, szinte művészettel 
kivarrva egy szelet posztóra. Egy angi 
ságból kivágott kép csupasz arcczal ábni 
Kosuthot amerikai felolvasásai alatt! 
köztük szemelvényül néhány német élm 
ból kivágott paródiája ennek az énM 
de ez a gyüjtemény teljességéért szük 
Az aradi tizenhárom emlékének 

termet szentel a bizottság. Itt lesz a 
tanu-szobor tizenhárom reliefmintája i 
lyet Zala György ajánlott fel a ktű 
czéljaira. 

EI0 

Belcsev gyilkosa 
Budapes 

Erdekes vendége volt tegnapa 
pesti törvényszék börtönének. Belcs 
bolgár miniszter állitólagos gyilkosát m 
tették meg itt egy éjjel, - hogy más 
tovább szállitsák Bulgária felé. Er 
gos gyilkos neve Ilia Győrgy. 

Éjjeli tizenegy órakor érkezett 
pestre két szuronyos börtönör társasígi 
a kik egyenesen Kisfaludy Lászlóho,u 
törvénykezési palota fogházának a 
jéhez kisérték a vonatról. A fogh 
még ébren volt, épen akkor száni 
szokásos éjjeli kőrutjára indulni a b 

Átvette a börtönőröktől a 
fogolyra vonatkozó iratokat, meg 
paktáskát, a melyet Ilia György 
hozott s intézkedett, hogy a várai 
get azonnal helyezzék el a fogházb 

A második emeleten, a vizsg 
lyok számára fentartott czellák eg 
kapott szállást az állitolagos minim 
kos, a ki 80-35 év körül lev, maga, 
na férfi s legutóbb egyetemi hallgató 
müncheni egyetemen. Széleskarimáju 

lállapotban levő sötét kabátot, stri 
szürke kalapot, elegáns szabásu 
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ariabörből készült félczipöt s tubák- 

in harisnyát viselt. Kifogástalan fehér ing 

1a legujabb divatu nyekkendő egészitették 

iltiható öltözékét. 
Czellájában először is mosdóvizet kért, 

1 rendbehozta tömött, göndör fekete 

uít, körszakállát s bajuszát, mely hosszukás 

mWány, olajb.rna arczához nagyon illik. Az 

mek feltüunt átható, de nyugodt tekin- 

Mi fekete szeme, magas, kiálló homloka s 

uonszenves hangja, midőn hozzájuk szolt. 

usora után, a melyet jóizüen elfogyasztott 

1a megmosakodott s gondosan ápolt, csak- 

m nőiesen fehér kezével meg a körmeivel 

Walkozott sokáig, Késöbb lefeküdt a ke- 

ay szalmazsákra, a vékonyabb takarót 

ugíra huzta s baloldalán, a falnak fordulva 
tlanul aludt reggelig. 

a reggel, vagyis inkább a délelőtti 

a többi foglyoktól elkülönitve egy 
tfelügyelete alatt sétált a harmadik séta- 

Marban. A sétát azonban hamar megunta 

14 hőség ellen panaszkodva, visszament czel- 

a Őtt hüvüs volt és jól érezte magát 
dig mig értésére nem adták, hogy 

vülnie kell, mert a hét órai vonattal to- 

ib inditják. Még egyszer megmosakodott 

nég egyszer rendbeszedte külsejét s a fogház 

Iőt kirendelt fegyveres őrével, meg a pakk- 

íval egyenesen a közelben levő nyugati vas- 

lyaállomáshoz menő s a harmadik-osz- 

ilyu váróteremben ült le. 
A börtönörök miatt, a kik folytonosan 

e voltak, minden utasnak magára vonta 

mét. A váró terem egész közönsége 

lébe iparkodott jutni s egyik-másik ki 

utas még azt is megkisérté, hogy 

mélgetésre birja. Az örök természetesen 

mon voltak, hogy minden szóbeli érintke- 

egakadályozzanak a fogolyal. 

Hia György nagyon szerényen és nyu- 
a viselte magát a váróteremben s kü- 

előzékenységet tanusitott kisérőivel 

mmben. Igy egyebek közt a padról, a me- 

en ült, leemelte táskáját s az egyik bör- 

ek, a ki addig kénytelen volt állani, 

Ilyet készitett maga mellett, azután pedig 

t hozatott, hogy a szomjuság ellen a leg- 

melebbi állomásig biztositsa magát és kisé- 

Előzékenyek voltak az őrök is iránta. 

ész halom friss ujságot vásárolván össze 

Ezalatt a kiváncsi közönség valahogyan 

megtudott valamit a rejtélyes fogoly- 

tolongás most még hevesebb lett s 

ök jónak látták Iliát kivezetni a per- 

man. 
A fogoly az ablaktól távol, a kocsinak 

y félreeső sarkába huzódott, nyilván a ki- 

ncsi szemek elől iparkodván menekülni. 

Pontban hét órakor a vonat elindult. 

A budapesti őrök Iliát csak Orsováig 

fsérik. Itt más kiséretnek adják át, a mely 

tán Bulgáriába viszi. 

Agyanusitott ember letartóztatásának 

ményeiről, családi és egyéb viszonyai- 

ül hiteles iratok szólnak, a miket a fogoly 
0i lepecsételt boritékban szállitnak az 
Orváltási állomástól a másik őrváltási 

ig. Mi van ezekben az iratokban, azt 

eeső órállomásokon teljes bizonyság- 

gtudni nem sikerült senkinek. 
1 

Idogháza Kolozsváron. 

jabban épült ,Boldog háza', Kolozsváron 

van. Nemsokára egy tekintélyes falu nagy- 

lesz ez pedig, városias jellegüű utczák- 

al modern stilben épült, apró földszintes 

tőházakkal, a házak előtt virágos kerttel, az 

resz alatt pedig fecske fészekkel. 

Érdemes ám azt megtekinteni a bel- 

ríros lakójinak. 

Erejtett, a nagy világ által nem is- 

mert, földrajzban és statistikában hiányzó kis 

Al boldog lakói egy külön kis világot al- 
tak maguknak, vidámok, boldogok, meg- 

lettek voltak, haláluk órájáig. 

Kolozsvár határán levő Boldogháza kőrül 

möjenek a hegyek, bemohósodjék az oda 

vezető ösvény. Először mert a kömáli szölő- 

hegyek oldalán vezető szekéruton lehet oda 

utni, ez az ut pedig elég járt arra, hogy a 

I és a dudva ne rejtse el. Másodszor mert 

az ut vezet a Herczegóvinába is és azt 

iszem ezzel elég érthetően azt is megma- 

háza felé. 
A Herczegóvinát a mint elhagyjuk, rő- 

üid idó alatt elérjük a hegy tetőt. Ennek a 

midas vőlgy felé lejtősödő oldalán terül el 

Joldogháza.:: 
Két év előtt még szántók és kaszálók, 

ltak. Ma már utczák, házak, kényelmes 
ilvarokkal, apró csinos virágos kertekkel. 
Atalaja tiszta, nem fertőzött mint a 

elvárosban, a levegő üde, balzsamos, éltető, 

nrt közvetlenül árad a gyalui fenyvesek ál- 

al fedett havasok lehelletéből. 
A lakók békességben, boldogani élnek; 

pró gyermeksereg játszik, futkároz szerte- 

rózsás arczua menyecskék gondvise- 

szellemei a házaknak. Ez a városrész 

vre terjed jobbról is, balrólis. Minden 

skodtak, hogy legyen mit olvasnia, 

nk nem lehet tartani attól, hogy 

aráztam hogy merre vezet az ut Boldog 

évben párczellázzák ki a szántókat, párczel- 

lázás után egy-két hétre már ássák a fun- 

damentumot, hordják a téglát s pár hónap 

alatt uj házsorok, ujabb utczák keletkeznek. 

E városrész, a melyet különben Kő- 

vári szeg'-nek kereszteltek el, maholnap 

akkora lesz, hogy külön templomot kell épi- 

teni benne. Piaczról már is gondoskodnak 

annak főterén. Közép és kisebb Livatalno- 

kok, vasuti alkalmazottak teszik a lakosság 

nagyobb részét. Jobbára mind intelligens 

emberek, kik egymás mellett szépen megfér- 

nek és ezért a szomszédokkal szokásos per- 

patvar is kivan kerülve, a mi szintén lénye- 

ges kelléke és járuléka annak, hogy az ember 

boldog, nyugodt családi életet éljen kevés áldo- 

zattal a saját hajlékában. Mert itt mind 

a birtok vásárlási, mind az épitési módok és 

feltételek nagyon előnyösek, Azzal a pénz- 

zel a mellyel bent a városban, penészes, vizes 

egészségtelen lyukakban bérben lakhatik va- 

laki azzal az összeggel 15-20 év alatt ki 

fizetheti ujonnan a saját kényelmének és 

tetszésének megfelelően épitett házát és tel- 

két. S van a szó igaz értelmében saját bé- 

kés, nyugodt csendes otthona. 

A háztulajdonosok, kik egyuttal lakói 

is a házuknak, (a mi a belvárosban nem 

mindig van ugy), nem is győzik eléggé di- 

csérni és magasztalni az ő saját külön bol- 

dogházukat, a melyben zavartalan kényelem- 

ben és nyugalomban élik le a napokat. 

SZEMLÉLŐ. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 18. 

- Ugron Gábor országgyülési kép- 

viselő ma Kolozsvárt időzött. Ugront pártunk 

tagjai közül többen felkeresték, hogy szemé- 

lyesen gratuláljanak azon sikeres küzdelem- 

hez melyet Ugron Gábor a most lefolyt par- 

lamenti vitákban annyi hazafias lelkesedés- 

sel és olyan önzetlenül végzett hazájának 

és nemzetének szolgálatában. 

- Abrudbányai Béla, a váratla- 

nul elhunyt erdőigazgató haláláról a kolozs- 

vári m. kir. erdőigazgatóság is adott ki gyász- 

jelentést. E gyászjelentés a következő: 

A kolozsvári m, kir. erdőigazgatóság tisztviselói 

kara mély részvét megilletődésével tudatja, hogy sze- 

retve tisztelt fönőke: abrudbányai Abrudbányay 
Béla, 

m. kir. erdőigazgató, rövid nehány napi szenvedés
 után, 

életének 59 ik és állami szolgálatának 32 ik évében 

földi életét a mai nap hajnalán bevégezte Hült tetemei 

igazgatósági épületben levő lakásán tartandó ima és 

végtisztesség után az evang. luth. sirkertbe adatnak 

át az örök nyugalomnak Áldás és béke legyen hantjain! 

Az elhunyt erdőigazgató ravatalára ko- 

szorut helyezett a földművelési miniszterium, 

Bedő Albert orsz. főerdőmester és miniszteri 

tanácsos, a helyi és vidéki tiszttársak és a 

rokonság. Az erdőigazgatóság koszoruját tes- 

tületileg tette-a ravatalra az erdészeti tisz- 

tikar. Az özvegy előtt Szilágyi Béla, 

m. kir. erdőszámtanácsos tolmácsolta a sze- 

retett főnökük iránt érzett fájdalmat és mély 

részvétet, a melylyel osztoznak a család le- 

sujtó fájdalmában. 

- Azt mondják .. . Arendőrség 

sürgönyileg szólittatott fel ma, hogy egy nagy
 

sikkasztót, ki Kolozsvárra vette utját, - tar- 

tőkapitány titokban tart minden ez ügyre 

vonatkozó körülményt. Azt mondják, hogy a 

rendőrség titkolózásának oka az, mert ő maga 

sincs tisztában, hogy vajjon sikkasztót fo- 

gott-e vagy - csizmadiát? 

- Rondaság. Tegnap konstatáltuk 

azt az ázsiai piszkot, a mely különösen a kül- 

város részeket boritja. Meg is neveztük Al- 

sószénutczában a muzeum kert mentén a 

szemét dombok, a hulladékok és a döglőött 

állatok legióját. Senki sem mozdult rá. 

Ma is ott büzlik a szomszéd kertekből 

kihányt piszok sok szemét és egy macska fel- 

oszló hullája. Ismételten konstatáljuk ezzel 

kapcsolatban a hatóság hanyagságát, és a 

tisztasági felügyelő ur lustaságát, a kik előtt 

a közönség ésna közegészség érdeke. - He- 

kuba! 

- Az erdélyrészi méhészegy- 

let I-ső alelnökét Bodor László kir. tör- 

vényszéki vizsgáló birót és Szentgyörgyi La- 

jos egyleti főtitkárt az a kitüntetés érte, 

hogy a méhészet terén szerzett érdemekért 

a „magyar méhészek országos egyesületének" 

aug. hó 9, 10, 11. napjain Temesvárt tar- 

tott közgyülése az egylet tiszteletbeli taggá 

választotta. 

- A szépitő-egylet javára egy 

forintos nyugtáikat kiváltották: Bartha Kál- 

mán, Fritz Salamon, Geng Ádám, dr. Gener- 

sich Antal, Reil Dániel, Rothmayer János. 

Az egyesület választmánya a nemesszivü ada- 

kozóknak hálás köszönetét nyilvánitja. 

- MHalálozás. Dr. Vajda Emilt, a 

székely-udvarhelyi főreáliskola kitünő taná- 

rát és nejét Tamásy Adélt megrenditő csa- 

len fiok a kedves 7 éves Dezsőke tegnap 
reggel hat órakor typhusban meghalt. 

csütörtökön, folyó hó 18 án d u. 6 órakor az erdő 

tóztasson le. A letartóztatás megtörtént, de a 

pás érte. A család legdrágább kincse egyet- 

- A kolozsmonostori m. kir. 
gazdasági tanintézetnél az 1691-2. 

tanévre állami ösztöndijas, helyeket nyertek: 

Györke János, Balogh Viktor, Nagy Árpád, 

Szentpályi Gyula, Balázs Balázs, Wagner Já- 
nos és Kolcza Sándor. 

- Pályázat. A Gyulafehérvári tvszék 
kerületében több joggyakornok állásra. Ha- 

táridő 4 hét. 
- Pogány György Hunyad megye 

főispánjának a vallás és közokt. miniszter 

köszönetét nyilvánitotta a dévai állami főreál 

iskola jelesebb növendékeinek adományozott 

100 db. 1 frtos tallér ajándékért. 

- Vasuti hidak szerkezetének idő- 

szakonkénti megvizsgálása tárgyában a ke- 

reskedelemügyi m. k. miniszter a hivatalos 

lap mai számában terjedelmes szabályrende- 

tet tett közzé. A szabályrendelet életbe lépa 

kibocsátás napján. : 

- Vérengző csendőrők. Szeren- 

csen a napokban két csendör, egy foglyot 

kisérvén, betért mulatni egy pajtába, a hol 

már több arató táuczolt a czigányzene mel- 

lett. A berugott csendőröknek egyszer csak 

eszükbe jutott a mulatozókat szétverni, de 

egy katonaviselt ember ellenkezett, mire az 

egyik csendör szuronyt szegezve támadt a 

békés mulatozókra. Dulakodás támadt, miköz- 

ben a másik csendör is ségélyére sietett a 

társának s végre tüzelni kezdtek. Hat lövés- 

sel három embert megöltek, egyet pedig ha- 

lálosan megsebesitettek. A csendörök ezután 

az általuk kisért rabbal megugrottak s a sze- 

rencsétlent utközben véresre verték. A vizs- 

gálat folyamatban van. 

- Az aradi szócziálisták, Az 

aradi szocziálisták ellen meginditott vizsgá- 

lat, mint tudósitónk távirja, be van fejezve és 

az iratok inditványtétel végett a kir. ügyész- 

séghez tétettek át. A szocziálisták ellen a rend- 

őrség hat följelentést tett s a vizsgálat és vallás- 

ellenes iratok terjesztését, a kauczió nélkülmeg- 

jelent aradi Közjólétben izgató czikkek köz- 

zétételét bujtogató beszédek tartását igazolta 

be ellenük. A rendőrség által készitett szo- 
czialista listában vagy 100 név szerepel, de 
ezek közül csak 8-10 főkolompos ellen in- 
ditnak büntető eljárást. 

- Megint a vérvád. Ujszentanna 

aradmegyei községben olyan eset történt a 

mely alkalmas arra, hogy a vérvád rémesz- 

méjét ujra felébressze. Áradi tudósitónk tá- 
virata szerint valami Baumann Julia nevü 

gyümölcsáruló leány kezdte terjeszteni ezt a 

hírt, még pedig oly körölmények között, hogy 

az első pillantban még a józanabb gondol- 

kozásuakat is megzavarta vele. - Az a 
leány tegnapelőtt bement Löwenetein sakter 

udvarában. a hol a sakter meg a felesége 

ácsorgott. Az asszony megkérte a leányt, 

hozzon le a padlásról egy kis kukuricza- 

csutkát tüzelni. Alig hogy a lány felment, 

rögtön a pár is utánna ment a padlásra. 

Egyszerre a szomszédok szőrnyü jajgatást 

hallottak s a mint kiváncsian összefutottak 

látták, hogy a leány rémült sikoltozással le- 

sietet a padlásról, egyre ezt kiabálván: ,Meg 

akarnak ölni!" Az esetnek csakhamar hire 

ment s rövid idő alatt egyébről se beszél- 

tek, minthogy a sakterék vérét akarták venni 

a leánynak. Cabdebó Lajos főszolgabiró a 

kinek ez az eset szintén tudomására jutott, 

hamarosan vizsgálatot inditott, - hogy 

elejét vegye a veszedelmes hangulatnak s 

már jelentést is tett az alispánnak, elmond- 

ván, hogy a sakterné megverte a leányt, a 

ki vagy bosszuból vagy pedig rendkivüli 

félelmében kiabálta, hogy meg akarják ölni. 

Hogy a zsidóság nem veszi a dolgot félváll- 

ról, az kitünik onnan, hogy az aradi hit- 

község táviratot küldött Rosenber főrabbi- 

nak Emebe s az ujszentannai eset következté- 

ben haza hivja. A simándi rabbit szintén be- 

hivják a vérvád megczáfolására. Szathmáry 

alispán Ujszentannára megy és szigoru vizs- 

gálatot tart ez ügyben. 

- Orthodox zsidók a vasár- 
napi munkaszünet ellen. Tudvalevő- 
leg a fővárosi orthodox zsidók körében a 

kétszeres ünneplés folytán rájuk nézve káros 

munkaszünet ellen mozgalom indult meg. 

Legutóbb ez ügyben 25 tagu bizottságot 

választottak, a mely tegnap tartott ülésén 

elhatározta, egy országos orthodox zsidó ér- 

tekezlet megtartását. Az ülésen az ország 

minden részéből érkezett számos levelet ol- 

vastak fel, a melyekben az orthodox zsidó- 

ság a mozgalomhoz való csatlakozását jelenti 
ki. Az országos értekezletet még e hó folya- 

mán megtartják a fővárosban.n 
- A boszorkány hagyatéka. A 

ki a szegedi boszorkányperekről olvasott, bi- 

az asszonynak még élnek a rokonai Szegeden. 

mában keresgélt s véletlenül rátalált egy régi- 

ségtöl megsárgult papirra. mely nagy, rozs- 

daszinü betükkel volt teleirva. Az 
nem tud olvasni, - hát elvitte a szom- 
széd szatócshoz az irást s megkérte, hogy 

magyarázza meg neki a tartalmát. A boltos 

csodás dolgokat olvasott le a pappirról Meg 
van magyarázva rajta, hogy ,micsodaképen 

kelletik a követ megfejni" s utasitások van- 

nak rajta, „az lófejnek bübájossága" iránt. A 

papijalján egy czim nélküli leirás is kezdő- 

dik valami fekete macskáról. Az érdekes régi 

irást átadták a Somogyi könyvtárnak. 

- A második csók. A szerencsét- 

len XVI. Lajos udvarában az az etiket ural- 

kodott, hogy a király minden ujonnan be- 

mutatott herczegnő arczát kétszer megosó 

kolta. De ha a bemutatott hölgy az alsóbb 

nemességhez tartozott, csak egy csókra tart- 

hatott igényt Egy alkalommal a szépségéről 

hires Pracontal 
király, noha a hölgy nem viselt herczegi czi- 

met, elég bájosnak találta őt, hogy kétszer 
is megcsókolja. Az udvarmester; Aumont 

zonyosan ösmeri a Dágonyáné nevét. Ennek 

Egyik unokája a napokban régi almáriu- 

unoka 

márkinőt mutatták be s a 

] herczeg azonban, mikor a király szándékát 
észrevette, az első csók után hirtelen közbe- 
lépett és e szavakkal: „Felség! Nem her- 
czegnő !8 szétválasztá a csókolozó feleket. A 
jelenlevők a királlyal együtt jót nevettek a 
kellemetlen buzgalom fölött. 

-Uj aranybányák Ameriká- 

ban. Közép-Amerikában, Nicaraguában dus 
aranymezőkre akadtak s most oda tolul a 
szerencsekeresők egész legiója. Valóságos láz 
lepte meg az embereket, mint egykor, mikor 
a kaliforniai bányákat fölfedezték. A nicara- 
guai arany mezőkről mesés dolgokat beszél- 
nek s minél mesésebben kangzik, annál töb- 
ben hiszik. Prinzapulca a hires hely neve stalál- 

hatni ott 6-10 fontos aranydarabokat is. Egy 

katona akadt az első darabra, a mely nem 

volt kisssebb, mint 18 font és örömest fi- 

zetttek érte 2800 dollárt. Hogy vajon a ka- 
tonák szava hitelesebb-e Nicaraguában, mint 
nálunk a bakáké, nem épen bizonyos. 

uillaunme mourant! Vilmos 
német császár betegségével Párisban nagyon 

sokat foglalkoznak. A franczia lapok tulzott 
hireket közölnek és ugy beszélnek a csá- 

szárról, mintha az már haldoklanék. A Co- 

carde kolportörjei azt kiabálják az utczákon: 

„Guillaame mourant!1 (A haldokló Vilmos.) 

Á mi persze nem téveszti el hatását a kö- 

zönségnél. 
- Adomázó akadémikusok. Jó, 

rossz nyelvek, itthon és másutt ráfogták az 

akadémiákra, hogy sok bennök az unalom. A 
franczia akadémia egyik közelebbi ülésén 

erről a tárgyról olvasott fel Frangueville aka- 

démikus s egyuttal példákat hozott fel, hogy 

Angliában egyes közhivataloknál hogyan vé- 

dekeznek a hivatalnokok elálmosodása ellen. 

Mikor a felolvasó elvégezte tárgyát, Aumale 

hg. szólalt fel s következő adomát mondtael. 

Egy angolbiró egy törvényszéki tárgyaláson, 

épen mikor legjobb barátja, egyik ügyvéd be- 

szélt, künn az ablak alatt pedig erős sza- 

márorditás hallatszott, e szavakkal szakitotta 

félbe a tárgyalást: Elég ha egy beszél, igy 

nem lehet semmit sem érteni. Az ügyvéd 

leült. Később, mikor a biró beszélt s a sza- 

már ismét orditani kezdett, az ügyvéd kőö- 

vetkezőleg vágott közbe: Bocsánatot kell kér- 

nem a biró urtól, de itt oly nagy visszhang 

van, hogy lehetetlen felfogni a szavak ér- 

telmét. A franczia akadémia jól mulatott az 

adomákon. 

- Natália beteg. Natália királyné, 

betegsége miatt lemondott az Olaszországba 

való utazásról s ma mint a ,Narodne Dnev- 

nik" jelenti, Üngheniből Sinaiába utazik, hol 

növérénél, Ghika herczegnőnél marad szep- 

tember végeig. 

- Gyilkos házaspár Bécs ismét 

gazdagabb lett egy gyilkossági speczálitással. 

Azt táviratozzák ugyanis nekünk, hogy az 

ottani rendörség egy gyilkos házaspárt nyo- 
mozott ki, mely a helynélküli cselédeket há- 

lójukba fonta és meggyilkolta. A gyiluosok 

nyomára egy julius 2-án eltünt cselédleány 

hullája vezetett, melyet a rendörség ma a 

neulenczbachi erdőben talált meg. A gyiko- 

sok Schneider Ferencz napszámos és felesége, 

a kik Reidler álnév alatt Rudolfsheimban 

láktak. Egy másik leánynak, a kit Schn ider 

egy hónap előtt azon ürügy alatt, hogy ál- 

lást szerez neki, ugyanabba az erdőbe csalt, 

sikerült a gyilkos kezei elől elmenekülni. A 

rendörség azt gyanitja, hogy a Schneider 
házaspár lelkét még több ilyen gyilkosság 

terheli. 

- Az öngyilkos király. Milán 

király öngyilkosságának hirére vonatkozólag 

ujabb távirat érkezett, mely még határozot- 

tabban megczáfolja a párisi Matin szenzá- 

czios hirét. Egy hirlapiró fölkereste Milán 

királyt, ki ezt mondta neki: ,Nem tudom, 

hogy ki költötte a hirt; de szükségtelennek 

tartom annak helyreigazitását. ,Mit csinált 

feleséged tegnap?' kérdezte erre a hirlap- 

iró, mire a király igy válaszolt: ,Mint ren- 

desen, a klubba mentem, éjjel egy óráig ma- 

radtam ott, aztán lefeküdtem. Ennyi az egész" 

- Azt beszélték az öngyilkosság hirével 

kapcsolatban, hogy a király nemrég 201.000 

frankot veszitett kártyán; ez is csak mese- 

beszéd, sőt sokan ugy tudják, hogy éppen 

ekkora összzeget nyert. 

-Csárdást tánczoló románok. 
Nemrégiben egy nagyobb társaság rándult 

ki Lugosról Herendestre, a hol aznap éppen 

ruga volt. Rugának nevezik az oláh parasz- 

tok a vasárnap délutáni tánczot. A figyelmes 

parasztok, a mint a társaságot meglátták, 1ög- 

tön asztalt és székeket tettek eléje s ek- 

kor a vendégek uzsonához láttak. Uzsonna 

közben a falu bandája csárdást kezdtek ját- 

szani s a társaság tiszteletére három le- 

Egény s három leány rögtön tánczra per- 

dült. - Később többen is kedvet kaptak 

a magyar nemzeti tánczra s nemsokára mint- 

egy tiz pár járta a csárdást. A kellemesen 
meglepett vendégek közül az egyik meg- 

kérdezte egy tánczoló legénytől román nyel- 

ven, hogy hol tanulta a magyar tánczot. A 

legény elmondta, hogy a városban s azóta 

bizony sokan eltanulták tőle. Most a nőitár- 

saság tiszteletére meg is mutatják, mit tud- 

nak. Mikor a vendégek távoztak, a falu fia- 

talsága ujra csárdást huzatott s a távozók 

tiszteletére valamennyi legény és fata neki 

hevülve tánczolta a szép magyar tánczot. 

sSzerkesztő postája. 

F. B urnak Egerbegy. Nyilvános számadásokat 

csak kivételes esetben közlünk. Nem közérdekü mulat- 

ságokról szóló tudósitást soha ! 

idegenek Kolozsvárt. 
(augusztus 18.) 

Biázini szálló. Nyegrus Ede tanár Halmi, Dávid 

Márton birtokos Jéra, Utczás Lajos birtokos Mocs, 

Betegh János kereskedő Sz Ujvár, Jákobi Dávid birto- 

kos Pánczélcseh, Habics Edéné magánzó Nagy Szeben, 

Kovács Károlyné utazó Bécs 

Erzsébet szálló. Laposnyai Kornél erdész Sz.Ré 

gen, Sommerlatt R. tisztviselő Lipcse, Rozman M. ke 

reskedő Besztercze. Szabó Károly mérnök N Szeben 

Csegedi J kivatalnok Hosszuaszó, Bikfalvi J. keres 

kedő Zilah, Mezei Józset, Grundl Ferencz és Fürst J. 

utazók Bpest, Porutz Gyula körjegyző N. Almás 

Hungárla száltó Dr Rosinger Vilmos orvos N.- 

Várad, dr. Kolozsvári Béla tanár N. Várad, dr. Berko- 

vics Mihály orvos N. Várad, dr. Nyári György gyógy. 

szerész N Várad, Edelmann Menyhért orvos N. Várad, 

Csekme Adám birtokos Zabola, Becsek Imre kereskedő 

Kovászna, Kohn Mihály kereskedő Deés Szájbel János 
plébános Kraszna, Pasztusz Elek tanár Szathmár, Graf 

Arcz Rodrioh örnagy Billak, Tolnay Gyula szinész Deés, 

Köszegvári Gyula kereskedő Besztercze, Antoni Gyula 

kereskedő Bécs, Winheim Karl kereskedő Bécs, Gratzor 

József kereskedő Bécs, Márton Zsigmond inspektor Bu 

dapest, Neumann Zsigmond kereskedő Bpest, Bachnitz 

Ödön kereskedő Bpest. ! 
Nemzeti szaálló Báró Szentkereszti György Mi 

keszásza, Ugron Gábor orsz. képviselő Sz Udvarhely, 

Redinger Béla birtokos B. Gyula, Posztó Ferencz bir 

tokos Hidalmás, Klain A. birtokos Teke, Lovasi Ferencz 

birtokos Nagy Szalonta 

Tőrökfő szaálló. Róza Stiglitz Késmárk, Jakab 
Stiglitz takács Késmárk 

LEGUJABB. 

(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

Országgyülés. 

Budapest,aug. 13. 

A képviselőházban ma tárgyalták 
a mentelmi bizottság jelentését az 
Ugron-Uselac ügyben. Konkoly M. az 
előadó, miután ismerteti az ügyet, azt 
a kormánypárti absurd felfogást kon- 
statálja, hogy a képviselői immuni- 
tás nem sértetett meg. 

Azután sikertelen polemiát foly- 
tat a kisebbség jelentésével. 

Ezután Kudlovich beszél. Szavainak 
igazsága és megdönthetlen érvei egy- 
aránt nagy hatást tettek mindazokra, 
kiket a párterdek és gyülölet nem va- 
kitott meg. Kifejti, hogy a bizottság 
jelentése nem a felvetett kérdést tár- 
gyalja, hanem amolyan ,ibis-red:bis" 
féle okoskodással csak átsiklik rajta. 

Ezután Rohonczy, Gedeon egy ha- 
tározati javaslatot nyujtott be, melysze- 
rint a ház nem tartja szükségesnek a je- 
len esetben, hogy az eddigi praxisától el- 
térjen. A szélső baloldal zugó helyeslése 
közt azon indokokat adja elő, melyek őt 
és Horvát Tholdy grótot vezették, mi- 
dőn Uselaccal szemben az elégtételt 
egyelőre megtagadták; megjegyzendő, 
hogy Uselac segédei tartózkodtak attól, 
hogy a vádat hamisnak jelentsék ki. 
(Zajos helyeslés bal és szélsőbalról.) 

Szoló és társa megtagadták Use- 
lacnak az elégtételt, mert Ugron sza- 
vait a hivatalos jelentésre alapitotta, 
továbbá, mert ilyen politikai jellegü 
esetnél állami érdek: az igazság kide- 
ritése, nem pedig a kapkodás. (Zugó he- 
lyeslés a szelsőbalon) végül mert Ugron 
nem Uselac személyét és becsületéttá- 
madta meg, hanem kritizálta a cs. és kir. 
kózhivatalnok eljárását, ki a magyar 
állameszmével ellenkező szivtelen meg- 
jegyzést tett. (Zajos helyeslés a balés 
szelsóbalról. 

Tiltakozik, mintha Ugron segédei- 
nek eljárása a horvát tiszt ellen irá- 
nyult volna, hasonlóan jártak volna el 
magyar tiszttel szemben is! 

Midőn Ugron öket segédekül fel- 
hivta, kijelentette: ha a rendőrség je- 
lentése nem igaz: Uselácnak bárminő 
elégtételt ad, de ha igaz, akkor szóló 
és segédtársa szempontjából Uselác nem 
fog elégtételt kapni! (dörgő helyeslés 
a bal és szőlsöbalon.) 

Ha Usalec a hadseregből kilépvén 
ugy fog elégtételt kérni: előbb ve- 
lünk a segédekkel lesz dolga és 
csak utolsó sorban számolhat le 
Ugron Gáborrali. 

(Zajos és szánni nem akaró he- 
lyeslés abal- és szélsőbalon. Kaas Ívor 
felugorván lelkesülten kiáltja: ,„maga- 
mévá teszem a szónok álláspontját." !) 

Ezután öt percznyi szünet követ- 
kezk. 

. lk...m 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓSs. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

1 MAGYARY uHAÁL
Y. 
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Hirdetések. 
A kolozsvári kir. itélő-tábla elnökétől. 

Sz. 242-1801. 768. (1-1) 

eln. 

Árlejtési hirdetmény. 
A kolozsvári kir. itélőtáblánál alkalmazott hivatalszolgák 

részére az 1892-ik évre szükséges egyenruházat biztositása 

czéljából a kir. itélő-táblai elnökségi irodában 1891. auguszx- 

tus hó 28-án délelőtt 10 órakor nyilvános szóbeli ár- 
lejtés fog tartatni. 

Felhivatnak árlejteni szándékozók, hogy mintáikat az árlej- 

tésre kitüzőtt napig az elnőkségnél nyujtsák be. 

Az árlejtés megkezdése előtt 50 frt bánatpénz teendő le. 

A részletes árlejtési feltételek a kir. itélő-táblai elnőkségnél 
naponta a hivatalos órák alatt meagtekinthetők. 

Kolozsvártt, 1891. augusztus hó 11-én. 

Schneider lózeef, 
tanácselnök. 

404. 
1891. 

szám. 764. (2-3) 

Árlejtési hirdetmény. 
A vezetésem alatt álló kir. orsz. javitóintézet számára az 

1892. év folyamán szükséglendő, körülbelül: 23 szer kigramm barna 
kenyér, 250 kigramm száraz zsemlye, 3800 kigramm marhahús, 200 kilo- 
oramm sertéshús, 15 ezer Iiter tehéntej, 250 liter tejfel, 900 kilogramm 
házilag olvasztott sertés-zsir, 350 kigramm 1-ső számu zsemlyeliszt, 600 

kigramm 7-es számu Iiszt, 800 kigramm 8-as számu Ilszt, 700 kigramm 

bab, 700 kigramm bhorsó, 400 kigramm lencse, 400 klg-amm rizskása, 200 

kigramm buzadara, I50 kigramm árpakása, 460 liter eczetszesz, 500 kilo- 

oramm óőrölt konyhasó, 40 kigramm czukor, 12 kigramm rózsapaprika, 800 
darab tyuktojás, 20 kigramm turó és 40 kigramm sajt; ugyszintén 475 
köbméter kemény tüzlfa, 254 méter szürke posztó, 171 méóter kék csikos 

vászon, 60 méter flanel, 330 méter oxford-vászon, 60 zsebkendő, 13 mé- 

ter nyakkendő-vászon, 132 méter szürke béllés-vászon, 99 méter portörlő 

vászon, 60 méter kapcza-vászon, 607 méter lepedő-vászon, I71 méter szal- 

mazsák-vászon, 188 kigramm talpbőór, 57 kigramm felső tehénbőr, 17 kilo- 

gramm talpbéllés, 1I5 kigramm béllés-bőr, II0 pár patkó, 60 darab nadrág- 
szl]j, 90 drb. szalmalalap, 645 mtr galand, 30 méter vatirvászon, 120 mtr. 

kötényvászon, 600 drb. csontgomb, 1730 drb. érczgomb, 600 drb. czérnagomb 
és a ruházathoz megkivántató egyéb apróságok szállitásának vál- 
lalkozói biztositása tárgyában 

folyó hó ?9-én d. e. 10 érakor 
fog a nyilvános árlejtés az intézet igazgatósági helyiségében meg- 
tartatni. 

A ki árlejteni óhajt, köteles az árlejtés megkezése előtt az 
árlejtés föltételeit - annak igazolásául, hogy azokat olvasta és 
föltétlenül elfogadja - sajátkezüleg aláirni s az ezen föltéte ek- 
ben megállapitott bánatpénzt készpénzben, avagy órvadékképes 
értékpapirokban az árlejtéstvezető kezéhez letenni. 

Árlejteni lehet szóval és irásban. 
Az árlejtés föltételei ezen árlejtési hirdetmény közzétételétől 

kezdve a fent kitett időhatárig mindennap d. e. 9 órától 12-ig 
és d. u. 3 órától 6-ig lesznek az intézet irattári helyiségében be- 
tekintés végett kiállitva. 

Az árlejteni óbajtók tájékoztatása czéljából megjegyeztetik. 
hogy a fent elősorolt összes élelmi czikkeknek a 
városból az intézetbe való kiszállitásáról az igaz- 
gatóság fog gondoskodni. 

A kir. orsz. javitóintézet igazgatóságától, 

Kolozsvártt, 1891. augusztus hó 12-én. 

Krajtsik Soma, 
igazgató. 

A kolozsvári kir. itélő-tábla elnökétől. 

Sz. 2389-1891. 770. (1-1) 

Érlejtési hirdetmény. 
A kolozsvári kir. itélő-tábla számára az 1892-ik évre szük- 

séges irodaszerek biztositása tárgyában 1891. augusztus 

hó 26-án délelőtit 9 órakor nyilvánoz szóbeli árlejtés 
fog tartatni. 

Felhivatnak vállalkozni szándékozók, hogy a mellékelt ki- 
mutatásban foglalt irodaszerekből a kir. itélő-tábla elnökségéhez 
legkésőbb e hó 24 ig mintákat nyujtsanak be. 

Árlejteni szándékozók kötelesek az árlejtés megkezdése előtt 

50 frt bánatpénzt az árlejtő biztos kezeihez letenni. 
A részletes árlejtési feltételek az elnökségi irodában napon- 

ként a hivatalos órák álatt megtekinthetők. - 

Kolozsvártt, 1891. évi augusztus hó 11-én. 

Schneider lózsef, 
tanácselnök. 

A kolozsvári kir. itélő-tábla számára az 1892-ik évre szük- 

ségeltető irodaszerek 

J EGYZz É K E. 
8 magas- széles s t 
s á ége a z MEGNEVEZÉS . 
Az centiméterekben = 7 

1] Közönséges ministeri papirr........... 3834 42 12 
2] Kis irodai fehér bordás papir. 34 42 0 
8 Kis irodai fehér utánzott meritett légszártioti 

papir (irodai).. ; 34 42 15 
4 Kis kőnyomdai fehér vagy szürke papir ...84 42 6 
5] Nagy forgalmi utánzott meritett poprádi papir 36 44 15 
6) Medián szürke utánzott meritett papir ktató) 46 59 27 
7 Medián forgalmi borgói papir 8371/, 47/ 13 
6] Kis itatós fehér meritett papir...... 3386 45 7 
9 Nagy csomagoló papir............63 90 465 
10 Posta pecsétviasz. - 1 
11 Irótoll többféle minta, Khun-féle aluminium egy doboz. 
12 Toll-nyél kétféle minta.. 12 darab. 
181 Fekete iron czedrus-fából L. et c. Hardtmuth . H2, 
14 Kék-vörös iron L. et C. Hardtmuth Manufacture 12, 
181 Unió-gyanta félig tinta és félig ironrra... 12, 
16/ Fekete tinta . ....fegy liter. 
17 Vörös ostya 10. szánu 1000 darab. 
18 Nyomda-szivacs por nélkül, 150 -mos drbokban egy kilogramm. 
19 Vörös carmin tinta egy üveg. 
20 Fagygyu-gyertya . . egy font. 
21] Vegytinta Dorner-féle. 
22 Kőnyomdai festék.. 

23]/ 65 centiméter széles szürke vászon . 
24 Egy csomó nemzeti szinü selyem 
25 Gépolaj .............legy kilogramm. 
26 Terpentin.............. 
27 Gummi arabicum . 
2e Szappan egy logamao . 
29 Petroleum tisztitott 

. csöves üvegcse. 

. egy bádog-doboz. 

" " * 

. egy rud. 
egy kilogramm. 

BONYHAI BIRTOKÁN 

egy és fél és két éves 

yezte, 
758. (2-8) 

A kolozsvári kir. itélő-tábla elnökétől. 

Sz. 239-1891. 767. (1-1 
" 

Árlejtési hirdetmény. 
A kolozsvári kir. itélő-táblánál az 1892-ik évben szül 

könyvkötői munkák biztositása tárgyában 1S9L 
augusztus hó 27-én délután fél 4 órakor 
itélő t.bla elnökségi helyiségében nyilvános szóbeli tig 4 

tartatni. 
Az árlejtésben részt venni szándékozók 30 frt bánatpém! 

toznak letenni árlejtés vezetésével megbizott tisztviselő ka 

A részletes árlejtési feltételek a kir. itélő-tábla elnöksé 
naponta a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Kolozsvártt, 1891. augusztus hó 11-én. 

Schneider ló 
tanácselnök. 

mumnmmmrmmmetan 
MDIIII 11 
Banga Péter városi főpénztárnoknak 

MHód-Mező-Vásárhelyen 

30,000 drb. Marsovszki és többj jel . 
faju Görög dinnyéje és 3000 ürt

 

kor dinnyéje van eladó. 
A Gőrög dinnye ára helyben, vasuthoz szállitra 

feladva kilónként ? és fél, a Czulor dinnyéé a nag 
sághoz képest 8-12 kr. darabonként. 

Rendelések 50 métermázsán alól nem teljesttetn 
Az árak helyben a feladáskor fizetendők. 771. (- 

uunnnnnnnnnnmie a n nnmtltan 
II I 

Flétn tisztelettel értesitem a n. érd. közönséget, hogy a 
Vashid mellett egy teljesen uj berendezésü, a jelen kor 
nyeinek minden tekintetben megfelelő 

MÁRVÁNY 
SIRKŐRAKTARI 

rendeztem be, 

a GERENDAY A. és FA 
jó hird budapesti márvány- 
műszobrász gyárából, mely összekül- 
tetésem által azon kellemes helyzet 
jutottam, hogy bármely bel- és kül 
földi gyárral versenyezhetek., 

Raktáron tartok: sienit, gránit, tiroli, szilézial, 
cearrarai, dioriti s vörös márvány-fajokból SIR. 
ELÉKEKET 8 frttól egész 3000 frtig; továbbá ké 
szittetek épitkezési munkálatokat, mauzoleumokat, 
kálváriákat, szent szobrokat, uti kereszteket, ke. 
resztelő medenczéket, sirszegélyeket vas-rácsozattil 
vagy a nélkül. 

A n. érd. helybeli és vidéki közönséget ezennel tiszteletti 
értesitem, hogy RÓTH ANTAL többé nincsen üzletemben s " 
lem semminemű összeköttetésben nem áll. 

Részemről minden lehetőt elkövetek, hogy kedvező, jut. 
nyos feltételek mellett, pontos és csinos munka által a n. él 
közönség b. bizalmára magam érdemessé tegyem. 

A n. érd. közönség b. pártfogását kérve, maradok 

teljes tisztelettel 

I748. (4-26) ifju REIMANN KÁROLY, [ 
El eer kőfaragó mester. 

eln. 

H
E
 

WA végeladásosak rövid ideis tart. 

üzletfeloszlás miatt 

potom áron! 

721. 6- x) 

Hatóságilag engedélyezett VEGELADÁS 

a volt MERZA GERŐ-féle női tivatárt üzletben rőtér 

Nyomatott Magyary Mihá ly könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szám,


